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Protokoll fort vid extra bolagsstamma i Pure
Positioning AB, org.nr 559082-2689, den 18
augusti 2025 i Vasagatan 28 i Stockholm.

Minutes recorded at the extraordinary general
meeting of Pure Positioning AB, reg. no. 559082-
2689, held on 18 August 2025 at Vasagatan 28
in Stockholm.

1 BOLAGSSTAMMANS OPPNANDE / OPPENING OF THE MEETING

Styrelsens ordférande Lars Beitnes forklarade stamman 6ppnad.

The chairman of the board of directors Lars Beitnes declared the extraordinary general
meeting open.

2 VAL AV ORDFORANDE VID STAMMAN / ELECTION OF CHAIRPERSON OF THE
MEETING

Styrelsens ordférande Lars Beitnes valdes till ordférande vid stdmman.

The chairman of the board of directors Lars Beitnes was elected as chairperson of the
meeting.

3 UPPRATTANDE OCH GODKANNANDE AV ROSTLANGD / PREPARATION AND
APPROVAL OF THE VOTING REGISTER

Forteckningen enligt Bilaga 1 6ver narvarande aktiedgare och ombud for aktieagare och
dem tillkommande rdster godkdndes som rostlangd vid stdmman. Det antecknades att
samtliga i rostlangden upptagna aktieagare och ombud anmalt sitt deltagande vid stamman
enligt bolagsordningens bestammelser och i enlighet med vad som narmare framgatt av
kallelsen.

The attached list of participating shareholders and representatives for shareholders and
the adhering votes was approved as the voting register at the general meeting, Appendix
1. It was noted that all the shareholders and representatives on the voting list have
registered their participation at the general meeting according to the provisions of the
articles of association in accordance with that which is further stated in the notice to the
meeting.

4 GODKANNANDE AV DAGORDNING / APPROVAL OF THE AGENDA
Styrelsens forslag till dagordning godkandes.

The board of directors’ proposed agenda was approved.



VAL AV EN ELLER FLERA JUSTERINGSPERSONER / ELECTION OF ONE OR MORE
PERSONS TO VERIFY THE MINUTES

Beslutades att en justerare skulle utses att jAmte ordféranden justera dagens protokoll.

It was resolved to elect one person to verify today’s minutes together with the chairperson.
Till justerare utsags Bruno Soutinho.

Bruno Soutinho was elected to verify the minutes.

Beslutades att justeraren tillika skulle fungera som rostrattrakningskontrollant vid eventuell
votering.

It was resolved that the persons appointed to verify the minutes also should supervise the
counting of votes, if applicable.

PROVNING AV OM STAMMAN BLIVIT BEHORIGEN SAMMANKALLAD /
DETERMINATION OF WHETHER THE GENERAL MEETING HAS BEEN DULY
CONVENED

Konstaterades att stamman blivit behérigen sammankallad.

It was declared that the general meeting had been duly convened.

BESLUT OM: / RESOLUTION REGARDING:

A. faststdllande av resultat- och balansrikning for rikenskapsaret 2024 / approval of
the profit and loss account and balance sheet for the financial year 2024

Stdmman beslutade att faststélla de i arsredovisningen for 2024 intagna balans- och
resultatrakningarna for bolaget.

The general meeting resolved to adopt the income statement and the balance sheet in the
annual report for the company for 2024.

B. disposition betraffande bolagets vinst eller forlust enligt faststédlld balansrakning
| allocation of the company’s profits or losses in accordance with the approved
balance sheet

Stadmman beslutade i enlighet med styrelsens féreslag att bolagets balanserade vinstmedel
skulle balanseras i ny rakning.

The general meeting resolved in accordance with the proposal of the board of directors,
that the company’s retained earnings shall be carried forward.

C. ansvarsfrihet at styrelseledamoéter och verkstallande direktér / discharge of
liability fot the board of directors and the managing director



Stdmman beslutade att bevilja styrelseledaméterna och verkstallande direktoren
ansvarsfrihet for rakenskapsaret 1 januari — 31 december 2024.

The general meeting resolved discharge the directors of the board and managing director
from liability for the financial year 1 January — 31 December 2024.

Det fordes till protokollet att styrelseledaméter som representerar aktier vid stamman inte
deltagit i beslutet om den egna ansvarsfriheten.

It was noted in the minutes that the directors of the board representing shares at the meeting
did not participate in the resolution regarding discharge of liability in relation to themselves.

8 BESLUT OM JUSTERINGSBEMYNDIGANDE / RESOLUTION REGARDING
ADJUSTMENT AUTHORIZATION

Stamman beslutade att bemyndiga styrelsen, den verkstallande direkidren eller den
styrelsen i 6vrigt férordnar, att vidta de smarre justeringar i vid stdmman fattade beslut som
kan visa sig nddvandiga for registrering av besluten.

The general meeting resolved to authorize the board of directors, the CEQ, or the person
appointed by the board of directors to make such minor amendments and clarifications of
the resolutions by the general meeting that may prove necessary in connection with the
registration of the resolutions.

9 BOLAGSSTAMMANS AVSLUTANDE / CLOSING OF THE MEETING
Ordféranden forklarade stamman avslutad.

The chairperson declared the general meeting closed.

Protokollforare / Keeper of the minutes Justeras / Verified by:

Lars Beitnes Bruno Soutinho



